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lekst & Muzlek:斗aak Bral (∠UUO)

Adapt & Arr: Jildou Thlman (2016)

『∴∴∴C Dm Em Dm G

酷謹書轄書
C F Dm G C F Dm G

し」
boomdaar zit een tak, een reu-Ze tak,. een PraChtvaneen tak.

talく　dll種r hllngt een bal, Cen l.Cu-Ze bal, CCn PraCht ¥′an eCn bal.

bal daar bl●andl een kaal‘s, eell reu-Ze kaal.S, een Pl.aCht van een kaars.

kaars daar hangt een krans, een Cho-CO - la - de - bo - ter_　krans.

krans daar snoept een kind, een reu-Ze kind, een PraCht van een kind.

kind daar staat de Pa, een bo-Ze Pa, met een her-ni - a.

.′ .　C F

Sjon-ge-JOn-ge-JOn-ge Wat

Sjon-ge-JOn-ge-JOn-ge Wat

Sjon.-ge- 1On-ge-ion-ge Wat

Sjon-ge∴1On二ge-jon-ge高at

Sjon-ge-JOn-ge-JOn-ge Wat

Sjdn-ge-JOn-ge-JOn-ge Wat
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C C F Dm G C F Dm G

醇辛苦≡帯出童子王君出川

』董韓辞書盲
C F Dm G F G

F G　　　　　　　馴　　　　G縛　　　　　　剛　　　　　　G欝

彊彊露語覇国語講話
諸星畳星豊里壷彗星壷墨壷重量壷墨壷
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G A G A A♭　　　　　　B♭
’l∴ i　〒 i　〒こ=　[　　F==〒 i　「〒 , H　　十〇十　i　園丁,

l蛭≡≡宣≡≡三言∃≡主旨」古宇宣言」宣

厘国璽国璽醒垂謹皇聖醒聖堂壁

F111　BJ E♭

Fm7　　　　　　　　B♭　　　　　　　EJ A
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En・・・ de.・・ boom staat in de kamer, HaleIoeja! De boom staat in de kamer, HaIeloeja!

l. En aan die boom daarziteen tak, een reuZe tak, een PraCht van een tak

Sjongejongejonge wat een tak is dat!

Enくね/ak aan de boom,

En de boom staat in de kamer, Hale獲oeja! De boom staat in de kamer, HaleIoeja!

2. En aan dietak daar hangteen bal, een reuZe bal, een PraCht Yan een bal

SjongeJOngeJOnge Wat een bal is dat!

Enくねbal aan de /aんen 〈ね/aんaan de boom,

En de boom staat in de kamer, HaIeloeja! De boom staat in de kamer, Haleloeja!

3.. Fn hij die ha同aar hrand† een kaars. een rel-7e kaars. een prach† van een kaars

Sjongejongejonge wat een kaars is dat!

En `7ぐ励伽でbぴc7c ba左,n (わba/ #m (7c /ak, an宛(ak c7an (7c, boon?,

En de boom staat in de kamer, HaIeloeja! De boom staat in de kamer, Haleloeja!

5・ El- bij die kaars daa=1allg( ecn krans, CC11 ChOCOla(le-bo(el. krans

Sjo11gejo11gejonge waしecll kl.a11S is daL!

En de k.anS砂d招aa均en de kaaI嶋砂de baL en de bal aan dかa々, en de /akaan dG boom,

En de boom §taat in de kameI; HaIeloeja! De boom staat in de kameI; HaIeloeja!

6. En van die kransdinr snoepteen kind, een reuZe kind, een PraChtvan een kind
’ sjonge」OngeJOnge Wat een kind is dat!

H? het kind砂d擁rans, Cn de 4,・anS砂c加硫a均en de kaa持bU de baL cn de bal aan de

laん, en (かak aan de boom,

En de boom staat in de kamer, HaleIoeja! De boom staat in de kamer, HaleIoeja!

7. En bij dat kind daar staat de Pa, een boze Pa met een hernia

Sjongejongejonge wat een hernia!

En de。e bU hethnみen het kindbいね初ans, en de k者anS b申わんoa均en加ka鵬b夕de

. haI, en (ねbalaan de/ak, Cn de/akaan deboom.

(zuchtend) En de boom staat in de kamer, Hale看oeja! De boom staat in de kamer, HaIeloeja!

8. En Pa ziet wat het kind daar doet en schreeuwt: NIET DOEN! Van die krans blijfje AF!

Sjongejongejonge, anders.krijg je straf!

En柄4il’d deai/ Zich /.0戒gdoil `ね4aal叩p de gI・0/,d, Ael /qpかれIl de一)la/’らe′はねRおch,.iん/ Zich /a〃Z,

C/"ん胸高ie/ b均, Aaal/ `九b/’a毒立ce/.初球y 〃laar布ho/711沈eん71aa/. /Ziel,んs Ael /ee在s geschie`オ

En... ver-...brandt de he看e kamer, Hale看oeja! Verbrandt de hele kamer, Haleloeja!

Maar de boom bleef ongedeerd,

Want die was gelmPregneerd!
●　Hoi!

-J丁乙O16_


